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Meldungsanhänge
Auf den nachfolgenden Seiten werden alle Meldungen
mit unstrukturierten Anhängen aufgeführt.

Décision concernant la libération des importations de viande

Decisione concernente la liberazione di importazioni di carne

Verfügung betreffend Freigabe von Fleischeinfuhren

Loeb Holding AG, Bern - Ausschüttungen für das Geschäftsjahr 2019

Dividende 2019

Teilliquidation Pensionskasse DHL Schweiz

BP Immobilienvermarktung 2020/ Examen professionnel de courtière/courtier en
immeubles 2020/ Esame professionale peresperti in Commercializzazione
immobiliare 2020

BP Immobilienentwicklung 2020/ Examen professionnel de développeuse
immobilière / de développeur immobilier 2020/ Esame peresperti in Sviluppo
Immobiliare 2020
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Décision concernant la libération des importations de viande
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Schweizerische Eidgenossenschaft
Confédération suisse

Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Département fédéral de l'économie,
de la formation et de la recherche DEFR

Office fédéral de l'agriculture OFAG
Secteur Produits animaux et élevage

Décision concernant la libération des importations de viande
L'Office fédéral de l'agriculture a, en date du 26 juin 2020, décidé ce qui suit:

Produit N° du tarif / clé statistique Kg brut Durée de l'importa¬
tion

aloyaux / High-Quality-
Beef1

0201.2091-915, 916, 918 et 919,
0201.3091-915, 916, 918 et 919,
0202.2091-015, 016, 018 et 019,
0202.3091-915, 916, 918 et 919

c 06.07-02.08.2020

viande de vache destinée
à la transformation en
carcasses ou demi-car-
casses : catégorie (VK)
d'un âge de 3 ans au
minimum, fraîche ou réfrigérée

0201.1091-914 600'000 06.07-02.08.2020

viande des animaux de

l'espèce bovine destinée à

la transformation sans
morceaux nobles2

0201.3091-921, 0202.3091-921 150'000 06.07-02.08.2020

En vertu de l'article 21 de l'ordonnance du 26 novembre 2003 sur le bétail de boucherie (RS 916.341 les

ayants droit à une part de contingent tarifaire pourront importer, au taux du contingent, les quantités
suivantes :

Un recours contre la présente décision n'a pas d'effet suspensif.

Voies de droit

La présente décision peut faire l'objet d'un recours dans les 30 jours à compter de sa notification auprès
du Tribunal administratif fédéral, case postale, 9023 St-Gall. Le mémoire de recours, à présenter en
deux exemplaires, indique les conclusions, motifs et moyens de preuve et porte la signature de la partie
recourante ou de son mandataire ; y seront jointes la décision attaquée et les pièces invoquées comme

moyens de preuve, lorsqu'elles sont disponibles.

Office fédéral de l'agriculture OFAG
Secteur Produits animaux et élevage

1 Par aloyaux en général, on entend les aloyaux entiers ou, en quantité identique, découpés en filets, rumsteaks et faux-filets. Par
High-Quality-Beef (HQB) on entend les pièces de viande du 3ème alinéa, let. a et b, des « Obligations contractées par la Suisse
en matière d'importation de viande bovine » (RS 0.632.231.53). La définition de HQB se réfère à « Attestation High-Quality-Beef »

(cf. www.import.ofag.admin.ch, Viande, viande de volaille, produits à base de viande et produits de charcuterie, Informations
complémentaires, Formulaires).

2 Par « destinée à la transformation sans aucun morceau noble » on entend de la viande issue de quartiers de devant désossés,
sans côtes couvertes ni épais et filets d'épaule (« robbed forequarter » ou
de la viande de quartiers de derrière désossés sans filet, faux-filet, rumsteak, tranche carrée, coin, pièce ronde, fausse tranche,
entrecôte et sans parisienne.

Office fédéral de l'agriculture OFAG
Benoît Messerli

Schwarzenburgstrasse 165, 3003 Berne
Tél. +41 58 462 25 78

benoit.messerli@blw.admin.ch
www.ofag.admin.ch

322.013.0-00001 \ COO.2101.101.6.1604756



Schweizerische Eidgenossenschaft
Confédération suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Schweizerisches Handelsamtsblatt SHAB
Feuille officielle suisse du commerce FOSC

Foglio ufficiale svizzero di commercio FUSC

Swiss Official Gazette of Commerce SOGC

Rubrica: Altri registri e comunicazioni della Confederazione
Sottorubrica: Avviso informale
Data di pubblicazione: SHAB - 29.06.2020
Numero di pubblicazione: BB06-0000000387

Ente di pubblicazione:
Bundesamt für Landwirtschaft BLW, Schwarzenburgstrasse
165,3003 Bern

Decisione concernente la liberazione di importazioni di carne

cfr file PDF in allegato



Schweizerische Eidgenossenschaft
Confédération suisse

Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Dipartimento federale dell'economia,
della formazione e délia ricerca DEFR

Ufficio federale deM'agricoltura UFAG

Settore Prodotti animali e allevamento

Decisione concernente la liberazione di importazioni di carne
In data 26.06.2020 l'Ufficio federale dell'agricoltura ha deciso quanta segue:

In virtù deH'articolo 21 dell'ordinanza del 26 novembre 2003 sul bestiame da macello (RS 916.341), ai
titolari di quote di contingente doganale vengono assegnati i seguenti quantitativi di contingente doganale

per l'importazione all'aliquota di dazio del contingente:

Prodotto Voce di tariffa / Codice kg lordi Periodo entro il
quale possono
essere effettuate le

importazioni
Lombi/High-Quality-Beef f1 0201.2091-915, 916, 918 e 919,

0201.3091-915, 916, 918 e 919,
0202.2091-015, 016, 018 e 019,
0202.3091-915, 916, 918 e 919

275'000 06.07-02.08.2020

Carne di vacche da trasfor0201.1091-914 600'000 06.07-02.08.2020
mazione: categoria (VK) di
almeno 3 anni, in carcasse
o mezzene, fresca o refrige-
rata
Carne di animali della spe0201.3091-921, 0202.3091-921 150'000 06.07-02.08.2020
cie bovina per la trasformazione

senza tagli pregiati2

Un eventuale ricorso non ha effetto sospensivo.

Indicazione dei rimedi giuridici

Entro 30 giorni dalla notifica, la présente decisione puô essere impugnata mediante ricorso al Tribunale

amministrativo federale, casella postale, 9023 San Gallo. II ricorso deve essere inoltrato in duplice
esemplare, firmato dal ricorrente o dal suo rappresentante legale e corredato della decisione impugnata

e contenere le conclusion! e i motivi con l'indicazione dei mezzi di prova. Dovranno inoltre essere
allegati i documenti addotti quali mezzi di prova, sempre che siano a disposizione del ricorrente.

Ufficio federale dell'agricoltura UFAG
Settore Prodotti animali e allevamento

1 Per lombi si intendono i lombi interi o, in uguale quantité, tagliati a filetti, girelli e controfiletti. Per Fligh-Quality-Beef (FIQB)
s'intendono i tagli citati al capoverso 3 lettere a e b degli "Obblighi assunti dalla Svizzera in materia d'importazione di carne
bovina" (RS 0.632.231.53). Per la definizione di FIQB si rinvia alle "Certificate carne bovina di alta qualité"
(www.import.ufag.admin.ch, Carne, carne di pollame, prodotti carnei e insaccati, Informazioni complementari, Moduli).

2 Per «Carne per la trasformazione, senza tagli pregiati» s'intende la carne del quarto anteriore, senza osso, senza coste della
schiena corte, senza fesone e senza filetto della spalla («robbed forequarter») o

la carne del quarto posteriore, senza osso, senza filetto, entrecôte, scamone, sottofesa, anca, magatello, noce e coste della
schiena.

Ufficio federale dell'agricoltura UFAG

Benoît Messerli

Schwarzenburgstrasse 165, 3003 Berna
Tel. +41 58 462 25 78

benoit.messerli@blw.admin.ch
www.ufag.admin.ch

322.013.0-00001 \ COO.2101.101.6.1603155
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Schweizerische Eidgenossenschaft
Confédération suisse

Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Eidgenössisches Departement für
Wirtschaft, Bildung und Forschung WBF

Bundesamt für Landwirtschaft BLW
Fachbereich Tierische Produkte und Tierzucht

Verfügung betreffend Freigabe von Fleischeinfuhren
Das Bundesamt für Landwirtschaft hat am 26. Juni 2020 Folgendes verfügt:

Produkt Tarif-Nr. / Schlüssel kg brutto Einfuhr-Dauer

Nierstücke/High-Quality-Beef1 0201.2091-915, 916, 918 und 919,
0201.3091-915, 916, 918 und 919,
0202.2091-015, 016, 018 und 019,
0202.3091-915, 916, 918 und 919

275'000 06.07-02.08.2020

Fleisch von Verarbeitungskühen:

Kategorie (VK), mit
einem Alter von mindestens 3

Jahren in ganzen oder halben

Tierkörpern, frisch oder gekühlt

0201.1091-914 600'000 06.07-02.08.2020

Verarbeitungsfleisch von Tieren
der Rindviehgattung (keine
Edelstücke enthaltend)2

0201.3091-921, 0202.3091-921 150'000 06.07-02.08.2020

Gestützt auf Artikel 21 der Schlachtviehverordnung vom 26. November 2003 (SR 916.341) werden
den Zollkontingentanteilsinhabern bzw. -inhaberinnen folgende Zollkontingentsmengen zur Einfuhr

zum Kontingentszollansatz freigegeben:

Einer Beschwerde wird die aufschiebende Wirkung entzogen.

Rechtsmittelbelehrung

Gegen diese Verfügung kann innert 30 Tagen nach Eröffnung beim Bundesverwaltungsgericht, Postfach,

9023 St. Gallen, Beschwerde erhoben werden. Die Beschwerdeschrift hat die Begehren, deren

Begründung mit Angabe der Beweismittel und die Unterschrift der beschwerdeführenden Partei oder
die ihres Vertreters zu enthalten; sie ist im Doppel und unter Beilage der angefochtenen Verfügung
einzureichen, und es sind ihr die als Beweismittel angerufenen Urkunden, soweit sie die beschwerdeführende

Partei in Händen hat, beizulegen.

Bundesamt für Landwirtschaft BLW
Fachbereich Tierische Produkte und Tierzucht

1 Als Nierstücke gelten Nierstücke ganz oder in gleicher Zahl zerlegt in Filet, Hüft und Roastbeef. Als High-Quality-Beef gelten
Stücke gemäss Abs. 3, Buchstabe a und b der „Verpflichtung der Schweiz betreffend den Marktzutritt für Rindfleisch" (SR
0.632.231.53). Die Definition von HQB richtet sich nach der „Bescheinigung High-Quality-Beef" (siehe
www.import.blw.admin.ch, Fleisch, Geflügelfleisch, Fleisch- und Wurstwaren, Weiterführende Informationen, Formulare).

2 Als "zur Verarbeitung bestimmtes Fleisch, keine Edelstücke enthaltend" gilt Fleisch vom Vorderviertel ohne Knochen, kurze
Hohrücken, dicke Schultern und Schulterfilets («robbed forequarter») oder
Fleisch vom Hinterviertel ohne Knochen, das keine Filets, Entrecôtes, Huftstücke, Unterspälten, Eckstücke, runde Mocken,
Nüsse und Hohrücken enthält.

Bundesamt für Landwirtschaft BLW
Benoît Messerli

Schwarzenburgstrasse 165, 3003 Bern
Tel. +41 58 462 25 78

benoit.messerli@blw.admin.ch
www.blw.admin.ch

322.013.0-00001 \ COO.2101.101.2.1603155
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Loeb Holding AG, Bern - Ausschüttungen für das Geschäftsjahr 2019

Loeb Holding AG

CHE-102.746.401

Spitalgasse 47

3011 Bern

Dividendenzahlungen für die Namenaktien A, Namenaktien
B und Partizipationsscheine der Loeb Holding AG, Bern

Die Details der einzelnen Ausschüttungen entnehmen Sie

bitte der beiliegenden PDF-Datei.



LOEBIholding

Loeb Holding AG, Bern

Dividendenzahlungen

Die Generalversammlung der Aktionärinnen und Aktionäre der
Loeb Holding AG vom 25. Juni 2020 hat die Dividenden für das
Geschäftsjahr 2019 wie folgt festgesetzt:

Namenaktien -A- CHF 0.30 Nennwert (VN 204.548)
Dividende brutto CHF 0.50
./. 35 % Verrechnungssteuer CHF 0.175
Dividende netto CHF 0.325

Namenaktien -B- CHF 3.00 Nennwert (VN 204.547)
Dividende brutto CHF 5.00
./. 35 % Verrechnungssteuer CHF 1.75
Dividende netto CHF 3.25

Partizipationsscheine CHF 3.00 Nennwert (VN 204.549)
Vorzugsdividende brutto CHF 0.15
Dividende brutto CHF 5.00
./. 35 % Verrechnungssteuer CHF 1.80
Dividende netto CHF 3.35

Ab dem 30. Juni 2020 werden die Titel ohne Dividende (Ex-Tag)
gehandelt. Die Dividende wird den Aktionärinnen und Aktionären
sowie den Partizipantinnen und Partizipanten am 2. Juli 2020 via
Bankverbindung vergütet.

Bern, 29. Juni 2020
Loeb Holding AG
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Rubrique: Communications d'entreprises
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Entité de publication:
Aproz Sources Minérales SA, Rte de Riddes 327,1994 Aproz
(Nendaz)

Dividende 2019

Aproz Sources Minérales SA

CHE-102.560.397
Route de Riddes 327
1994 Aproz (Nendaz)
Veuillez svp télécharger le PDF ci-joint pour la publication du

paiement du dividende 2019.



Aproz Sources Minérales SA

Paiement du dividende

L'assemblée générale ordinaire des actionnaires du 26 juin 2020 a fixé le dividende pour l'exercice
2019 comme suit:

Par action
Sous déduction de l'impôt anticipé de 35%

CHF 780.00

CHF 1'200.00
CHF 420.00

Payable contre remise du coupon n° 60 dès le lundi 29 juin 2020 auprès de la société.
Route de Riddes 327, 1994 Aproz.

Aproz Sources Minérales SA
Aproz, le 29 juin 2020
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Rubrik: Mitteilungen an Gesellschafter Publizierende Stelle:
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Teilliquidation Pensionskasse DHL Schweiz

Pensionskasse DHL Schweiz

CHE-107.943.943
c/o: Danzas Holding AG

Peter Merian-Strasse 88

4002 Basel

Das Geschäft der Division Supply Chain von DHL in der
Schweiz wurde per 31. Dezember 2019 in Form eines

Betriebsübergangs an die Fastlog AG verkauft. Dies führte zu
diesem Datum zu einem Kollektivaustritt von 178 Aktiv-Versicherten.

Der Stiftungsrat der Pensionskasse DHL Schweiz
hat an seiner Sitzung vom 28. Oktober 2019 festgestellt,
dass diese Restrukturierung den Tatbestand der Teilliquidation

erfüllt. Als Stichtag für die Teilliquidation wurde der 31.

Dezember 2019 festgelegt.
Die betroffenen Versicherten sind per 1. Januar 2020 zur
Vorsorgeeinrichtung der Fastlog AG übergetreten. Es

besteht ein kollektiver anteilsmässiger Anspruch an den technischen

Rückstellungen und Wertschwankungsreserven der
Pensionskasse DHL Schweiz. Per 31. Dezember 2019 weist
diese keine freien Mittel aus.
Die kollektiv ausgetretenen Versicherten sowie die in der
Pensionskasse DHL Schweiz verbleibenden Aktiv-Versicherten

und Rentenbezüger sind schriftlich über den Beschluss,

die Grundlagen und das Verfahren informiert worden. Sie

haben das Recht, während einer Frist von 30 Tagen und
nach Voranmeldung am Sitz der Pensionskasse Einsicht in

die massgebenden Unterlagen zu nehmen, soweit dem nicht
datenschutzrechtliche Gründe entgegenstehen. Bis zum 31.
Juli 2020 können Einsprachen schriftlich mit Begründung
und Antrag unterbreitet werden.
Une traduction en français est disponible auprès du bureau
de la Caisse.

Una traduzione in italiano è disponibile presso l'ufficio délia
Cassa.

A translation into English is available from the Pension Fund

office.
Pensionskasse DHL Schweiz
Yasmin Jordi, Stiftungsratspräsidentin
Markus Bürki, Vizepräsident
Basel, 26. Juni 2020
Kontaktstelle:
Pensionskasse DHL Schweiz

c/o Danzas Holding AG

Peter Merian-Strasse 88

4002 Basel

pensionskasseschweiz@dhl.com



Publikation im SHAB

Teilliquidation der Pensionskasse DHL Schweiz

Das Geschäft der Division Supply Chain von DHL in der Schweiz wurde per 31. Dezember 2019 in Form
eines Betriebsübergangs an die Fastlog AG verkauft. Dies führte zu diesem Datum zu einem
Kollektivaustritt von 178 Aktiv-Versicherten. Der Stiftungsrat der Pensionskasse DHL Schweiz hat an
seiner Sitzung vom 28. Oktober 2019 festgestellt, dass diese Restrukturierung den Tatbestand der
Teilliquidation erfüllt. Als Stichtag für die Teilliquidation wurde der 31. Dezember 2019 festgelegt.

Die betroffenen Versicherten sind per 1. Januar 2020 zur Vorsorgeeinrichtung der Fastlog AG

übergetreten. Es besteht ein kollektiver anteilsmässiger Anspruch an den technischen Rückstellungen und

Wertschwankungsreserven der Pensionskasse DHL Schweiz. Per 31. Dezember 2019 weist diese keine
freien Mittelaus.

Die kollektiv ausgetretenen Versicherten sowie die in der Pensionskasse DHL Schweiz verbleibenden
Aktiv-Versicherten und Rentenbezüger sind schriftlich über den Beschluss, die Grundlagen und das
Verfahren informiert worden. Sie haben das Recht, während einer Frist von 30 Tagen und nach

Voranmeldung am Sitz der Pensionskasse Einsicht in die massgebenden Unterlagen zu nehmen, soweit
dem nicht datenschutzrechtliche Gründe entgegenstehen. Bis zum 31. Juli 2020 können Einsprachen
schriftlich mit Begründung und Antrag unterbreitet werden.

Une traduction en français est disponible auprès du bureau de la Caisse.
Una traduzione in italiano è disponibile presso l'ufficio délia Cassa.
A translation into English is available from the Pension Fund office.

Pensionskasse DHL Schweiz

Yasmin Jordi Markus Bürki
Stiftungsratspräsidentin Vizepräsident

Basel, 26. Juni 2020

Kontaktstelle:
Pensionskasse DHL Schweiz
c/o Danzas Holding AG

Peter Merian-Strasse 88
4002 Basel

pensionskasseschweiz@dhl.com

Rechtliche Hinweise:
Frist: 30 Tage
Ablauf der Frist: 31.07.2020
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Rubrik: Anzeigen
Unterrubrik: Prüfungsausschreibung
Publikationsdatum: SHAB - 29.06.2020

Meldungsnummer: AZ01-0000000029
Kanton:ZH

Publizierende Stelle:
Schweizerischer Verband der Immobilienwirtschaft SVIT

("SVIT Schweiz") - SFPKIW, Giessereistrasse 18,8005 Zürich

BP Immobilienvermarktung 2020/ Examen professionnel de courtière/courtier en
immeubles 2020/ Esame professionale per esperti in Commercializzazione immobiliare
2020

Prüfungsort: Zürich (Zurigo) & Tessin (Ticino)

Prüfungsgebühr: CHF 2'900.00
Weitere Informationen: http://www.sfpk.ch/de/pruefun-
gen/vermarktung.html/ http://www.sfpk.ch/it/esa-
mi/commercializzazione.html
Anmeldeschluss: 24.07.2020

Kontaktstelle:
Schweizerischer Verband der Immobilienwirtschaft SVIT

("SVIT Schweiz")-SFPKIW
Giessereistrasse 18

8005 Zürich



I

SFPKIW CSEEI CEPSEI

Inserat/Ausschreibung

Berufsprüfung Immobilienvermarktung 2020 (Verschiebung auf Februar 2021)

Im Februar 2021 wird die Berufsprüfung Immobilienvermarktung 2020
durchgeführt. Die Prüfung erfolgt gemäss Prüfungsordnung vom 27. März 2017 und

Wegleitung vom 7. April 2016.

Prüfungsdaten: 8. und 10. Februar 2021 (schriftlicher Teil)

17.-19. Februar 2021 (mündlicher Teil)

Prüfungsort: Messe Zürich, 8050 Zürich (schriftlicher Teil)

Hotel Radisson Blu, 8058 Zürich (mündlicherTeil)

Prüfungsgebühr: Fr. 2900-

Anmeldeschluss: 24. Juli 2020 (Poststempel)

Die Zulassungsbedingungen, Formulare und Wegleitungen können auf der

Homepage eingesehen werden.

Sie können sich unter folgenden Link für die Prüfung anmelden:

http://www.sfpk.ch/pruefungen/vermarktung.html

Sekretariat SFPKIW, Puls 5, Giessereistrasse 18,8005 Zürich,
Tel. 044 434 78 94, Fax 044 434 78 99, E-Mail infO@Sfpk.Ch

Publication/Annonce

Examen professionnel de courtière/courtier en immeubles 2020

(ajournement à février 2021)

L'examen professionnel en vue de l'obtention du brevet fédéral de courtière /
courtier en immeubles 2020 aura lieu en février 2021.

L'examen se déroule conformément au règlement d'examen du 27 mars 2017 et
aux directives du 7 avril 2016.

Dates de l'examen : 8 et 10 février 2021 (partie écrite)

17-19 février 2021 (partie orale)

Lieu de l'examen : Il n'y a pas de session d'examen en février 2021.

Taxe d'examen : Fr. 2900-
Clôture des inscriptions: 24 juillet 2020 (timbre postal)

L'intégralité des documents tels que le règlement, les directives et le formulaire

d'inscription à l'examen peuvent être téléchargés sur la page internet. Inscription
en ligne sous:

http://www.sfpk.ch/fr/examen/courtage.html

Secrétariat CSEEl, Commission suisse des examens de l'économie immobilière
(cseei), Rue du Midi 2,1003 Lausanne, Tél. 021 601 24 80, E-Mail info@cseei.ch

Inserzione / pubblicazione

Esame professionale per esperti in Commercializzazione immobiliare 2020

(rinvio a febbraio 2021)

Nel mese di febbraio 2021 si terrà l'esame professionale per esperti in

Commercializzazione immobiliare 2020. L'esame si svolge secondo il Regolamento del

27 marzo 2017 e le Direttive emanate il 7 aprile 2016.

Date dell'esame: 8 e 10 febbraio 2021 (scritto)

17-19 febbraio 2021 (orale)

Luogo dell'esame: Messe Zürich, 8050 Zürich (scritto)
Ticino (orale)

Tassa d'esame: Fr. 2900-
Termine d'iscrizione: 24 luglio 2020 (timbra postale)

La documentazione dettagliata, il Regolamento, le Direttive per lo svolgimento
dell'esame ed il formulario d'iscrizione, possono essere scaricati dal sito:

http://www.sfpk.ch/it/esami/commercializzazione.html

Segreteria CEPSEl, Puis 5, Giessereistrasse 18,8005 Zürich
Tel. 091 971 00 97,044 434 78 94, Fax 044 434 78 99, E-Mail info@cepsei.ch



Schweizerische Eidgenossenschaft
Confédération suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Schweizerisches Handelsamtsblatt SHAB
Feuille officielle suisse du commerce FOSC

Foglio ufficiale svizzero di commercio FUSC

Swiss Official Gazette of Commerce SOGC

Rubrik: Anzeigen
Unterrubrik: Prüfungsausschreibung
Publikationsdatum: SHAB - 29.06.2020

Meldungsnummer: AZ01-0000000030
Kanton:ZH

Publizierende Stelle:
Schweizerischer Verband der Immobilienwirtschaft SVIT

("SVIT Schweiz") - SFPKIW, Giessereistrasse 18,8005 Zürich

BP Immobilienentwicklung 2020/ Examen professionnel de développeuse immobilière
/ de développeur immobilier 2020/ Esame per esperti in Sviluppo Immobiliare 2020

Prüfungsort: Zürich & Sain-Legier, Vevey
Prüfungsgebühr: CHF 2'900.00
Weitere Informationen: http://www.sfpk.ch/de/pruefun-
gen/entwicklung.html/ http://www.sfpk.ch/fr/examen/ex-
amen-de-developpeuse-immobiliere-developpeur-im
mobilier.html

Anmeldeschluss: 24.07.2020

Kontaktstelle:
Schweizerischer Verband der Immobilienwirtschaft SVIT

("SVIT Schweiz")-SFPKIW
Giessereistrasse 18

8005 Zürich



I

SFPKIW CSEEI CEPSEI

Inserat/Ausschreibung

Berufsprüfung Immobilienentwicklung 2020 (Verschiebung auf Februar 2021)

Anfang Februar 2021 wird die Berufsprüfung Immobilienentwicklung 2020

durchgeführt. Die Prüfung erfolgt gemäss der Prüfungsordnung vom 25. April
2012 und entsprechender Wegleitung.

Prüfungsdaten: 8. und 9. Februar 2021 (schriftlicher Teil)

17.-19. Februar 2021 (mündlicher Teil)

Prüfungsort: Messe Zürich, 8050 Zürich (schriftlicher Teil)

Hotel Radisson Blu, 8058 Zürich (mündlicherTeil)

Prüfungsgebühr: Fr. 2900-

Anmeldeschluss: 24. Juli 2020 (Poststempel)

Die Anmeldung erfolgt über unsere Homepage
http://www.sfpk.ch/de/pruefungen/entwicklung.html

Die ausführlichen Dokumentationen, wie die Prüfungsordnung, die Wegleitung,
die Prüfungsdaten sowie Anmeldeunterlagen können ebenfalls auf der Homepage
unter http://www.sfpk.ch/de/pruefungen/entwicklung.html eingesehen oder
heruntergeladen werden.

Schweizerische Fachprüfungskommission der Immobilienwirtschaft (SFPKIW)

Puls 5, Giessereistrasse 18,8005 Zürich, E-Mail info@sfpk.ch

Publication/Annonce

Examen professionnel de développeuse immobilière / de développeur
immobilier 2020 (ajournement à février 2021)

L'examen professionnel en vue de l'obtention du brevet fédéral de développeuse
immobilière / développeur immobilier 2020 aura lieu au début février 2021.

L'examen se déroule conformément au règlement d'examen du 25 avril 2012 et

aux directives y relatives.

Dates de l'examen : 8 et 9 février 2021 (partie écrite)
17-19 février 2021 (partie orale)

Lieu de l'examen : Hôtel Modem Times, 1806 Sain-Légier, Vevey (partie écrite)
Hôtel Modem Times, 1806 Sain-Légier, Vevey (partie orale)

Taxe d'examen : Fr. 2900-
Clôture des inscriptions: 24 juillet 2020 (timbre postal)

L'inscription s'effectue en ligne sous: http://www.sfpk.ch/fr/examens/promotion.html

L'intégralité des documents tels que le règlement, les directives et le formulaire
d'inscription à l'examen peuvent être téléchargés sur notre page internet http://
www.sfpk.ch/fr/examen/examen-de-developpeuse-immobiliere-developpeur-
immobilier.html

Commission suisse des examens de l'économie immobilière (CSEEl)

Rue du Midi 2,1003 Lausanne, E-Mail : info@cseei.ch

Inserzione / pubblicazione

Esame per esperti in Sviluppo Immobiliare 2020 (rinvio a febbraio 2021)

Nel mese di febbraio 2021 si terrà l'esame di esperti in Sviluppo Immobiliare 2020.

L'esame awiene secondo il Regolamento e le Direttive emanate il 25 aprile 2012 e

secondo le linee guida.

Date dell'esame : 8 e 9 febbraio 2021 (esame scritto)
17-19 febbraio 2021 (esame orale)

Luogo dell'esame : Zurigo (ZH) e Sain-Légier, Vevey (VD)

Tassa d'esame: Fr. 2900-
Termine d'iscrizione: 24 luglio 2020 (timbra postale)

L'iscrizione awiene tramite la nostra Homepage. La documentazione dettagliata, il

Regolamento, le Direttive per lo svolgimento dell'esame e il formulario d'iscrizione,

possono essere scaricati dal sito http://www.sfpk.ch/it/esami/sviluppo.html
oppure puô essere ordinate presso :

Commissione d'esame professionale dell'economia immobiliare svizzera (CEPSEl)

Puis 5, Giessereistrasse 18,8005 Zürich, E-Mail : info@cepsei.ch
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Contract Transfer Notice

Peter Lang AG Internationaler Verlag der Wissenschaften
CHE-105.847.607
Wabernstrasse 40
3007 Bern

Estimated Member of the Peter Lang community,
The Peter Lang Group is undergoing a process of optimization

of its procedures, and to improve the management of
copyrights, is moving author's contracts into a dedicated

group company, Peter Lang Copyright AG. This shift will
have no particular consequences in your relationship with
Peter Lang.
Please note the official communication below (PDF):



PETER LANG
INTERNATIONAL ACADEMIC PUBLISHERS

Intragroup asset transfer notice

Between

Peter Lang AG Internationaler Verlag der Wissenschaften, Wabernstrasse 40, 3007 Bern

- Hereafter Peter Lang -
and

Peter Lang Copyright AG, Wabernstrasse 40, 3007 Bern

- Hereafter Peter Lang Copyright-

Reference is made to all the agreements you have as of now with Peter Lang AG.

("counterparty") (the "Agreement').

Notice is hereby given that the Agreement has been assigned to Peter Lang Copyright, in connection with the

reorganization of the business operations of Peter Lang, effective from July 1st, 2020.

By its signature below, Peter Lang Copyright expressly agrees to assume all the rights and obligations of Peter Lang

under the Agreement which arise or relate to the period from and after the date hereof.

Peter Lang Copyright is a Swiss corporation, with offices located at Wabernstrasse 40, 3007 Bern.

All future notices required under the Agreement should be sent to:

In the future, all correspondence relating to the Agreement should be sent to Peter Lang Copyright AG at the

address set out in the paragraph above or to your corresponding editor. The Agreement will continue on its existing

terms in all other aspects.
The transfer of all the contractual duties and liabilities is deemed accepted if no lamentation arises within 2 weeks

upon receival of the present notification.

Nataliana Schwab

Wabernstrasse 40

3007 Bern

info|5)peterlang.com

Best Regards,

Arnaud Béglé, CEO of Peter Lang Group

CEO of Peter Lang AG

CEO of Peter Lang Copyright AG
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